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Ha R . P . 1776. 

Nr o: XIX. 

Dnia 6 . Marca.

Mości Panie M O N I T O R

CZytaiąc rożnie ,  częścią f ta roda«  
wnych,  częścią też  nowych uczo* 

a e  A uto row pisma,  zdarzyło mi fię nie  
dawnemi czafy trafić na xiążkę, zb ió r  
Jkrotki oſobl iwfzych wiadomości  w ſo* 
bie  zawierającą, a) a w niey na X y s t a  
c z y l i S E X t A ,  Filozofa Pithagoreyczy-  

T  ka

a )  Analecla Jingularta ex  variis libris deprompfn < 
c. Califiu T y p . C»U. S. ] .  1744* i/112,

, ' •; \ .
" / ' , ' ‘ ; i,



t S B  ) 148 c W
ka b )  w yborne  zdan ia  y maxym y o -  
byczayne ,  Gnoma u G reków ,  Sententia 
u Ł ac inn ikow  rzeczone ,  z p rzydat­
kiem innych niektórych zkąd  in?d wy­
b ranych .  c ) W czy tan iu  tych z d a ń  
nie małe,  przyznam fię, z n iemniey- 
ſzym upodobaniem uczułem podziwie-  
nie ,  zrąd naybardz iey ,  iż ten F i lozof  
acz pogan in ,  zdał mi fię jednak  po 
Chrześciańſku poniekąd pifać y myśleć,  
nie znając innego,  co więkfza świat ła ,  
an i  wiary  , an i  Ewangelii  , k rom 
świat ła  przy rodzonego  rozum u y p ra -  
wey F i lo z o f i i : Za ktorego p o w o d em ,  
y i n n i i e m u  ( acz tych nie w ie l e )  po­
d obn i ,  fzli nie mniey naftępnych cza-  
ſow, w zdan iach  y naukach fwoich o-

byczay-

b) SexTUS Pbitosophus Pythagoricns, Auchr  
E nch ir id i j  ſen ten tia ram , ^ł/o^Rufinus latitte v trtit 
Hoffm, /« Tez. Univ. Tom. n , p  m, 3 4 6 .

S e x t u s  Pythagoricut Enchir«dłO« fcntentia*  
rum confecit. Librutn iftutn ąuidam S i x t o  II. [qui 
A. C. 2 cg. obiir) Papa \Sſ martyri vendicarc com 
natifun t, K onig . jn  Bibl. 1'et. Nov. p , m 7 5 1 .

c)  Sdrftiorcf X 1 s t  1 v tl  S e x t  I Pytbagoriti 
f  hdosophi ftn n n ti* , nonnullit aliundt additts. V id .
1. c. iub a) p. 4 9 .
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byczaynych oświeceni y 'oświeca jący  
F ilozofowie ,  mianowicie  między Gre­
kam i E p i k t e t , między Łac inn iK am i  
S e n e k a .

T o  p odz iw ien ie  moie  z u p o d o b a ­
niem wraz złączoue,byfe> mi pochopem 
do  wytłumaczenia  tych zdań na ięzyk 
oyczyf ły ,  y do ośmie lenia  fię, abym ie 
z  Łacińfkim wraz textem przel tał  na 
ręce W.  M. Pana ,  dopraſzaiąc fię, abyś  
te  obferwacye Mora lne pi lnie od Auto­
ra y  T ł u m a c z a  wyrachowane,  ieźli ie 
b y d f  7gcdne  na H o ry z o n t  Wgrſzaty-  
fld ſądzisz,  Jafkawie w piſmach ſwyćh 
tygodniowych  ró w n ie  poważnych iak 
uczonych umieścić raczył,  ieżli n ie w 
Zapufty,  to w Poft przynaym niey ,  ia~ 
ko w fposóbnieyszą do czytania pism 
tak iego  ga tunku  porę, a to częścią d la  
naprawy Htażonych, częścią też d l a  u -  
tw ie rdzen ia  fi a i ego w d o b r y m ,  n ie  ze* 
pfowanych iefzcze um y f to w ,  y o b y — 
t z a i o w .  Co ie ż e l i  te  zdan ia  , czy 
tnaxymy, czy p ra w d y ,  czy też  fen ten-  
cVe [ wolno ie nazwać  iak fię podo- 

T  2 ba]
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b a j  będą hę kom u zdaw ały  w famey 
tylko  wytwbrnośc i  guft m odny  maią -  
cemu : profte y n ie  gładkie iak w fen- 
ſie po tocznym,  tak  y iłów zwyczay-: 
pych ofnowie ; te n  niech pomnieć ra­
czy : że  nauka obyczayna  p ow inna  
bydż z fiebie iaſn§, czyftą, nie zawi tą ,  
a za tym  proftą y do poięcia każde m u  
łatwą,  gdz ie  też Prawda n igdy hę le* 
p iey  nie w ydaje ,  iak w fwey nagości  
czyftey,  i f to tney  fobie y właściwey,  
która za  zwyczay przyfady i a d n e y  
ćmiącey  iey świetność nie cierpi,  ni hę 
ukry  wać pod figurami lubi ,  ni m odno  
f troić w wytw orne  i łowa,  n iby  d la  
kſztałtu,  ktorego  nie potrzebuie.  Co 
krotko przełożywfzy,  zoftaię z należy?* 
tym  ufzanowaniem

z Utopi j  W.  M. Pana
d. i8« S tyczn ia ,  życzl iwym flugą

1776. y n iegodym Bogo*
modlcą 

T om asz  C zy tc in ick  
Proboszcz Utopińiki,

X y s t a
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X y s t a  czyl i  S e x t a  

F i loz o fa  Pichagoreyſkiego 
Zdania  co przedm eyfze  

Z przydatkiem innych zkąd inąd wy  
branych ,

i. Non eft minimum in humana  vi ta5 
negligere minima.

Nie i eft to rzeczą ciaymnieyszą w ży­
ciu ludzkim , naymnieyszych rzeczy zanied­
bywać.

%. Nih il  admittas ,  quod  t ibi  inve* 
hac notam.

Niczego fię nie dopuszczayycoby ci przy­
nieść nieflawę mogło.

3. Templum ſan&nm cit  D eo,  mens 
p i j : & al ta re Ejus optimum,  cor m u n -  
d u m  fine peccato.

Kościołem Bogu poświęconym ieji umyjl 
poboinego : a ołtarzem iego naylepszym9 
Jerce czyfte bez grzechu.

4. Hoſl ia  foli Deo acceptabi l is ,  t e *  
ne faccre homirjibus pro  Deo.

Ofiars
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Ofiara fam ę mu Bogu przyiemna, czynić 

dobrze ludziom dla Boga,
5 .  Si ben ignus  fis erga indigentes, 

magnus  eris apud  Deum.
f c ie l i  ś iejl mtjofemym na ubogie, bę­

dziesz wielkim u Boga,
6.  O m n e  ceinpws, quo  de Deo non 

cogitas ,  pu ta  te perdidiſTe.
Czas u f  ze tki ̂  w którym o Bogu nie 

m yślisz, micy za ftracony,
7. Corpus quidem tu u m  inceda t  in  

terra,  an ima au tem  Temper fit apud  
Deum.

Ciałem po ziemi chodząc, duszą bądź 
zawſze w Bogu.

8- In te i l ige ,  quae funt  b o n a ,  u t  be*
ne  agas,

Poznay co ieft dobregoy abyś dobrze 
czynił.

9. Bona cogi ta t io  hominis  Deum 
non  la tet ,  & ideo cogitat io  tua  pu ra f i t  
ab ornni m a ło .

M yśl dobra Człowieka nie iejł tayną 
Bogu , d przeto myśl twoia niech czyfią  
będzie od wfzelkicgo złego,

*
/
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to* Q uod Deum Patrem y&cas ĥu'** 

jus in actionibus tuis memor eſlo.
Z e Boga Oycem nazywasz, parni(tay 

nań, w Jprawach twoich.
11. Bona mens, chorus eft Dei: mals. 

mens, chorus eft djemonum.
Myśl dobra ieft Chorem Bożym i m yśl 

zła giełdą ſzatań/ką.
12. Satage non videri,fed efle iuftus.
Usilny nie tak ſ ę  pokazywać, iak bydź

ſprawiedliwym.
13. Nequaquam latebis Deum,agens 

iniufte, fed nec cogitans quidcm*
Nie ukryieszſę przed Bogiem, czyniąc 

nie Jprawiedliwie, ani tez nawet myśląc.
14. Omnem ſpurcitiam fuge.
Wszelkiey chroń ſą  ſprosnośct.
ię. Semper de bonis loqui ftude.
Zaw sze o dobrych ftaray ſą  mówić,
16. Libidinem vince, continens cor- 

pus in omnibus: quia ex delitiis & vo* 
luptatibus non c ffugies fpurcitiem.

Lubieżno}ć zwyci{±ay^ we wſzem ciała 
powściągaiac, gdyż z  miękkości y  rojkoszy 
nie uchronisz,ſą JprosnaścL

l7 *
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17. Acąuire polleffionem anima^fir- 

mam vircutem.
Staray ftę o nabycie dzierżawy duſzneyi 

to ieft o cnotę gruntowną,
18. Hoc ſoium tuum ducito, quod  

bonum eft.
2 o tylko miey za Jwoiey co ieft dobrego,
19. Qualis vis efte, dum Deum o-  

ras, talis femper eftn,
^Jakim chcesz by d i , gdy fię Bogu tno-  „ 

dtiszy takim bądź zaw sze .
2 0 .  Lingua maliloqua, indicium eft 

jnentis malae.
Język  złorzeczliwy, znakiem ieft złego 

umyſłu.
21. Infvesce lingyam tuam bene pro. 

loqui, & maxime cum de D eofit fermo. 
W- Nałóż twoy tęzyk , dobrze mcw*ł9 
& naybardziey gdy mowa będzie o Bogu,

22. Fundamentum pietatis eft con» 
tinentia.

Zasadą pobożności ieft powściągliwość.
' N

Kontynuacya w naftępuiacym Monitorze.


